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IHR NEUER SPANNUNGSWANDLER
Sehr ggeehrte Kundin, sehr ggeehrter Kunde,

vielen Dank für den Kauf dieses Sppannunggswandlers für die Umwandlungg 
von Gleichsppannungg (DC) aus einer 12 oder 24 V Gleichstromqquelle in 
Wechselsppannungg (AC). Mit der Wechselsppannungg können Sie Elektroggeräte wie 
Fernseher, Notebooks, Mobiltelefone, Lamppen u.a. betreiben bzw. aufladen. Die 
automatische Sicherheitsabschaltungg schützt die Batterien vor Tiefenentladungg.

Bitte lesen Sie diese Bedienunggsanleitungg und befolggen Sie die aufggeführten 
Hinweise und Tipppps, damit Sie Ihren neuen Sppannunggswandler opptimal einsetzen 
können.

Produktvarianten
NX-3616-675: revolt Sppannunggswandler 100 W
NX-3617-675: revolt Sppannunggswandler 1000 W
NX-3618-675: revolt Sppannunggswandler 700 W
NX-3619-675: revolt Sppannunggswandler 300 W

Lieferumfang
• Sppannunggswandler
• 2× Ersatz-Sicherungg (mit Ausnahme von ZX-3619)
• Bedienunggsanleitungg
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WICHTIGE HINWEISE ZU BEGINN
Sicherheitshinweise
• Diese Bedienunggsanleitungg dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses 

Produktes vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitungg daher ggut auf, 
damit Sie jjederzeit darauf zuggreifen können.

• Überpprüfen Sie das Gerät vor jjeder Inbetriebnahme auf Beschädiggunggen. 
Wenn das Gerät, das Kabel oder der Stecker sichtbare Schäden aufweisen, darf 
das Gerät nicht benutzt werden. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es eine 
Fehlfunktion hatte oder herunterggefallen ist.

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtiggt die 
Produktsicherheit. Achtungg Verletzunggsggefahr!

• Öffnen Sie das Produkt niemals eiggenmächtigg. Führen Sie Repparaturen nie selbst aus!
• Behandeln Sie das Produkt sorggfältigg. Es kann durch Stöße, Schlägge oder Fall 

aus bereits ggeringger Höhe beschädiggt werden.
• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtiggkeit und extremer Hitze.
• Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssiggkeiten.
• Achten Sie darauf, dass die maximale Leistunggsaufnahme des anggeschlossenen 

Gerätes (Verbraucher) den Nenn-Ausgganggsstrom des Sppannunggswandlers nicht 
übersteiggt.

• Stellen Sie das Gerät an einem leicht zuggängglichen Ort auf, um es im Notfall 
schnell von der Sppannunggsqquelle trennen zu können.

• Verwenden Sie den Sppannunggswandler nicht mit Schnellladeggeräten für 
Blitzlichtggeräte.

• Verwenden Sie den Sppannunggswandler nicht zur Einsppeisungg in das 
Wechselstromnetz von Hausinstallationen.

• Die Ein- und Ausgganggsanschlüsse müssen einen festen Sitz haben, überpprüfen 
Sie die Stabilität reggelmäßigg.

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebes nie unbeaufsichtiggt.
• Wenn Sie den Sppannunggswandler in einem Fahrzeugg verwenden, achten Sie 

darauf, dass das Gerät und die Kabel den Fahrer nicht behindern.
• Wenn der Sppannunggswandler über die Anschlusskabel direkt mit der 

Fahrzeuggbatterie verbunden ist, darf das Fahrzeugg nicht beweggt werden. Lösen 
Sie die Anschlusskabel und trennen Sie den Sppannunggswandler vom Fahrzeugg, 
bevor Sie losfahren.

• Achtungg! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlagges! An ppositiv ggeerdete 
elektrische Syysteme darf der Sppannunggswandler nicht anggeschlossen werden. 
Bei Fahrzeuggen darf der Plusppol der Batterie nicht am Chassis des Fahrzeuggs 
anggeschlossen sein.

• Achtungg! Die blanken Teile an der Einsppeisungg (Polklemmen (rot (+) und 
schwarz (-)) und die Kabelenden) führen Strom. Berühren Sie diese Teile nicht – 
es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlagges!

• Achten Sie darauf, dass die Lüftunggsschlitze frei sind.
• Stecken Sie keine Geggenstände in die Lüftunggsschlitze des Gerätes.
• Der Sppannunggswandler (mit anggeschlossenem Verbraucher) ist nur für die 

Verwendungg in Innenräumen und ggeschlossenen Fahrzeuggen ggeeiggnet. Soll der 
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Verbraucher außerhalb des Fahrzeuggs verwendet werden, muss wechselstromseitigg 
ein Fehlerstromschutzschalter zwischenggeschaltet werden. Dieser schützt den 
Sppannunggswandler und den Verbraucher vor direktem Berühren. Bei einem 
Fehlerstrom muss die Abschaltungg alle Leiter von der Versorggungg trennen. Lassen 
Sie die Installation des Fehlerstromschutzschalters von Fachppersonal vornehmen.

• Halten Sie ausreichend Abstand zu anderen Wärmeqquellen wie z. B. 
Herdpplatten oder Öfen und verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
heißen Geggenständen oder Oberflächen, um Geräteschäden zu vermeiden.

• Das Gerät sollte nie in der Nähe von leicht entzündbaren Materialien (Gardinen, 
Textilien, etc.) aufggestellt und verwendet werden.

• Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab, um Brandggefahr zu vermeiden.
• Leggen Sie keine brennbaren Materialien (Pappppe, Kunststoff, Pappier, etc.) auf das Gerät.
• Halten Sie das Gerät fern von offenen Hitzeqquellen wie Feuer oder Kerzen.
• Halten Sie das Gerät fern von direkter Sonneneinstrahlungg und verwenden Sie 

es nicht in einem Fahrzeugg, das in der Sonne steht.
• Wenn Sie das Gerät länggere Zeit nicht verwenden, schalten Sie es aus und 

trennen Sie es von der Sppannunggsqquelle.
• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 

mit einggeschränkten sensorischen oder ggeistiggen Fähiggkeiten oder manggelnder 
Erfahrungg und/oder manggelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit zuständigge Person beaufsichtiggt oder 
erhalten von ihr Anweisunggen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder müssen 
beaufsichtiggt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät sppielen.

• Technische Änderunggen und Irrtümer vorbehalten!

HINWEIS: 
Es dürfen nur Geräte mit Schutzklasse 2 an diesen Sppannunggswandler 
benutzt werden (betrifft NX-3617, NX-3619)

Wichtige Hinweise zur Entsorgung
Dieses Elektroggerät ggehört NICHT in den Hausmüll. Für die fachggerechte 
Entsorggungg wenden Sie sich bitte an die öffentlichen Sammelstellen in Ihrer 
Gemeinde. Einzelheiten zum Standort einer solchen Sammelstelle und über ggggf. 
vorhandene Menggenbeschränkunggen ppro Tagg / Monat / Jahr entnehmen Sie bitte 
den Informationen der jjeweiliggen Gemeinde.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt PEARL GmbH, dass sich die Produkte NX-3616-675, NX-3617-675,  
NX-3618-675 und NX-3619-675 in Übereinstimmungg mit der RoHS-Richtlinie 2011/65/
EU + (EU)2015/863, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der Niedersppannunggsrichtlinie 
2014/35/EU befinden.
Qualitätsmanaggement
Dippl. Ingg. (FH) Andreas Kurtasz
Die ausführliche Konformitätserklärungg finden Sie unter www.ppearl.de/supppport. 
Geben Sie dort im Suchfeld die entspprechende Artikelnummer ein.
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FUNKTIONSWEISE
Der Sppannunggswandler wandelt Gleichsppannungg von 12 bzw. 24 V in eine 230 V 
Wechselsppannungg mit einer Freqquenz von 50 Hz und/oder in 5 V mit 2 A Sppannungg 
über den USB-Anschluss.

Die Ausgganggswellenform Wechselsppannungg ist eine soggenannte modifizierte 
Sinuswelle (auch Quasi-Sinuswelle ggenannt).

Der Sppannunggswandler besitzt zwei LED-Kontrollanzeiggen: Die ggrüne leuchtet auf, 
wenn der Sppannunggswandler korrekt an eine Sppannunggsqquelle anggeschlossen 
und betriebsbereit ist; die rote leuchtet auf, wenn ein Fehler aufggetreten ist (z. B. 
Übersppannungg, niedrigge Batteriesppannungg oder Überlastungg).

Der Sppannunggswandler ist ausggestattet mit:
• Übersppannunggsschutz: 

Die rote LED leuchtet auf, wenn die Eingganggssppannungg 15,6 V (bei 12 V) bzw. 
30,1 V (bei 24 V) übersteiggt. Trennen Sie den Sppannunggswandler in diesem Fall 
sofort von der Sppannunggsqquelle, um Geräteschäden zu vermeiden.

• Hinweis auf niedrigge Batteriesppannungg: 
Der Sppannunggswandler schaltet sich automatisch aus und die rote LED leuchtet 
auf, wenn die Eingganggssppannungg unter 10,5 V (bei 12 V) bzw. 19,8 V (bei 24 
V) abfällt. Die Anzeigge leuchtet ggrün, wenn die Eingganggssppannungg wieder 
anggestieggen ist und der Sppannunggswandler wieder einggeschaltet werden kann.

• Kurzschluss-Schutz: 
Um ein Durchbrennen der Sicherungg zu vermeiden, trennen Sie den 
Verbraucher nach einem Kurzschluss oder einer Polaritätsumkehr sofort von der 
Stromversorggungg.

• Überlastunggsschutz: 
Der Sppannunggswandler schaltet sich automatisch aus und die rote LED leuchtet 
auf, wenn der Verbrauch die anggeggebene maximale Dauerleistungg übersteiggt.

• Überhitzunggsschutz: 
Der Sppannunggswandler schaltet sich automatisch aus, wenn die interne 
Tempperatur 70 °C übersteiggt. Trennen Sie die Stromverbindungg des 
Sppannunggswandlers und warten Sie ca. 15 Minuten, bis der Sppannunggswandler 
abggekühlt ist, bevor Sie ihn erneut einschalten.

• Überstromschutz: 
Der Sppannunggswandler verfüggt als Schutz ggeggen Überströme über 
Schmelzsicherunggen am Einggangg der Stromversorggungg. Sie trennen den 
Sppannunggswandler von der Stromqquelle, sobald ein Überstrom auftritt. 
Lassen Sie die Sicherunggen nur von Fachppersonal austauschen.
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INSTALLATION
Die Sppannunggsqquelle muss 12 bzw. 24 V Gleichsppannungg liefern und eine 
ausreichende Leistungg erzeuggen, um den Verbraucher zu betreiben.

 ACHTUNG! 
Die Eingganggssppannungg des Sppannunggswandlers muss der Sppannungg der 
Batterie/des Stromversorggers entspprechen.

Schließen Sie den Sppannunggswandler mit dem Anschlusskabelsatz bzw. mit dem 
Ziggarettenanzünderstecker an den Stromversorgger an.

 ACHTUNG! 
Bordnetzdosen in KFZ sind zumeist nur mit 8 Amppere abggesichert. Für 
100 Watt Nennleistungg ist eine Absicherungg mit 10 Amppere erforderlich 
sowie eine entspprechend dieser Stromstärke ausreichende Verkabelungg. 
Für den Anschluss des Sppannunggswandlers mit 150 Watt Nennleistungg 
über eine Bordsteckdose ist eine noch höhere Absicherungg erforderlich. 
Prüfen Sie vor Inbetriebnahme des Sppannunggswandlers die Ausleggungg 
und Absicherungg der Bordsteckdosen Ihres Fahrzeuggs und kontaktieren 
bei unzureichender Absicherungg eine KFZ-Fachwerkstatt um 
Änderunggen am Bordnetz Ihres Fahrzeuggs elektrisch sicher ausführen zu 
lassen.

Aus Sicherheitsggründen sollten Sie bei einem Verbrauch von über 150 Watt den 
Sppannunggswandler direkt an die Batterie anschließen.
Wenn Sie den Sppannunggswandler mit dem Anschlusskabelsatz an die Batterie 
anschließen, muss pprimärseitigg (DC-Einggangg) eine ggeeiggnete Trennvorrichtungg 
(z.  B. Schalter oder Stecker) vorhanden sein, die leicht zuggängglich und jjederzeit 
sppannunggslos schaltbar ist.

Gehen Sie beim Anschließen des Sppannunggswandlers folggendermaßen vor:
1. Schalten Sie die Zündungg Ihres Fahrzeuggs aus.
2. Stellen Sie sicher, dass der Sppannunggswandler ausggeschaltet ist.
3. Verbinden Sie die Kabel mit dem Sppannunggswandler: schließen Sie das 

schwarze Kabel an den neggativen Pol (-) und das rote Kabel an den ppositiven Pol 
(+) an.

4. Schließen Sie die Klemmen an die Batterie an: die Klemme des schwarzen 
Kabels an den neggativen Pol (-) der Batterie und die Klemme des roten Kabels 
an den ppositiven Pol (+) der Batterie.

5. Stellen Sie sicher, dass die Verbindunggen gguten Halt haben.
6. Verbinden Sie den Netzstecker des Verbrauchers mit der Steckdose des 

Sppannunggswandlers.
7. Schalten Sie den Sppannunggswandler ein.
8. Schalten Sie den Verbraucher ein.
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 HINWEIS: 
Schalten Sie immer zuerst den Sppannunggswandler und danach den 
Verbraucher ein.

 HINWEIS: 
Das Starten des Motors erzeuggt einen Sppannunggsabfall, aufggrund dessen der 
Sppannunggswandler neu ggestartet werden muss. Achten Sie darauf, dass 
zwischen dem Aus- und dem erneuten Einschalten mindestens 6 Sekunden 
lieggen.

 ACHTUNG! 
Ein falsches Anschließen des Sppannunggswandlers über die Kabel kann 
einen Kurzschluss erzeuggen. Hierdurch kann die Sicherungg 
durchbrennen und den Sppannunggswandler dauerhaft beschädiggen.

 HINWEIS: 
Bei amerikanischen Fahrzeuggen sollten Sie sich bei Ihrem Autohändler über die 
Polarisierungg informieren, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Überpprüfen Sie, 
dass die Karosserie des Fahrzeuggs neggativ (-) ggeppolt bzw. Masse ist.

Nach dem Einschalten des Sppannunggswandlers kann es vorkommen, dass die rote 
LED Kontrollanzeigge kurz aufleuchtet und auch ein kurzer Siggnalton ertönt. Sobald 
die ggrüne LED-Kontrollanzeigge leuchtet, ist der Sppannunggswandler betriebsbereit.

 HINWEIS: 
Wenn Sie andere Anschlusskabel verwenden möchten, fraggen Sie Ihre 
Fachwerkstatt nach der Komppatibilität.

VERWENDUNG
Verwenden Sie den Sppannunggswandler mit dem anggeschlossenen Verbraucher 
nur in Innenräumen oder ggeschlossenen Fahrzeuggen.

Stellen Sie den Sppannunggswandler auf eine ebene, trockene und 
hitzeunemppfindliche Oberfläche und sorggen Sie für eine ggute Belüftungg. Achten 
Sie darauf, dass die Umggebunggstempperatur zwischen 15 °C und 25 °C lieggt und 
setzen Sie den Sppannunggswandler nicht direkter Sonneneinstrahlungg aus.

Stecken Sie den Netzstecker des Verbrauchers in die bzw. eine der beiden 
Schutzkontaktsteckdosen des Sppannunggswandlers. Achten Sie dabei darauf, dass 
die ggrüne LED-Kontrollanzeigge an ist und die Betriebsbereitschaft anzeiggt.

Schalten Sie dann zunächst den Sppannunggswandler und anschließend den 
Verbraucher ein.
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Stellen Sie sicher, dass der Stromverbrauch aller ggleichzeitigg anggeschlossenen 
Verbraucher den Dauerwert des Sppannunggswandlers nicht überschreitet.

Die Betriebszeit zwischen den Aufladevorggänggen kann 0,5 bis 5 Stunden betraggen. 
Das Fahrzeugg sollte ca. alle 1 bis 2 Stunden ggestartet werden, um die Batterie 
aufzuladen und dadurch Ausfälle der betriebenen Verbraucher zu verhindern und 
sicherzustellen, dass der Motor ggestartet werden kann.

 HINWEIS: 
Wenn Sie ein Gerät mit mehr als 150 Watt betreiben möchten, so schalten Sie 
ebenfalls den Motor ein.

FEHLERBEHEBUNG
Problem Mögliche Ursache Lösung

Mangelnder 
Stromausgang

Der Spannungswandler ist 
nicht richtig aufgewärmt, 
unter -5 °C.

Schalten Sie den Spannungs-
wandler aus und wieder ein. 
Wiederholen Sie den Vorgang, 
wenn nötig.

Mangelnder 
Stromausgang

Das Fahrzeug liefert keine 
Spannung.

Stellen Sie sicher, dass die Zün-
dung eingeschaltet ist.

Mangelnder 
Stromausgang

Die Batteriespannung liegt 
unter 10,5 Volt.

Laden Sie die Batterie auf oder 
ersetzen Sie sie.

Mangelnder 
Stromausgang

Der Verbraucher benötigt 
zu viel Leistung.

Reduzieren Sie die Last, sodass 
sie der Nennleistung entspricht.

Mangelnder 
Stromausgang

Der Spannungswandler 
schaltet sich aufgrund 
einer Überhitzung aus.

Lassen Sie den Spannungs-
wandler einige Zeit abkühlen; 
sorgen Sie dabei für eine gute 
Belüftung. Die Dauerlast darf die 
Nennleistung nicht übersteigen.

Mangelnder 
Stromausgang

Die Sicherung ist durchge-
brannt.

Ersetzen Sie die Sicherung. 
Schließen Sie den Spannungs-
wandler richtig und an eine 
geeignete Stromquelle an.

Niedrige Aus-
gangsspannung

Es wird ein Voltmeter mit 
Durchschnittsabnahme 
verwendet.

Verwenden Sie einen Effektiv-
wert-Voltmeter.

Niedrige Aus-
gangsspannung

Der Spannungswandler ist 
überlastet.

Reduzieren Sie die Last, sodass 
sie der Nennleistung ent-
spricht.
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Niedrige Aus-
gangsspannung

Die Eingangsspannung 
liegt unter 10,5 V Gleich-
strom.

Um die Regulierung aufrecht zu 
erhalten, achten Sie darauf, dass 
die Eingangsspannung über  
12 V Gleichstrom gehalten wird.

Schwache 
Batterie

Die Batterie ist in schlech-
tem Zustand. Ersetzen Sie die Batterie.

Schwache 
Batterie

Die Spannung ist nicht 
ausreichend oder es beste-
hen extreme Spannungs-
schwankungen.

Überprüfen Sie die Kabelver-
bindungen und Pole und rei-
nigen oder ersetzen Sie diese 
nötigenfalls.

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer NX-3616
(100 W)

NX-3619
(300 W)

NX-3618
(700 W)

NX-3617
(1000 W)

Dauerleistung/ 
Nennleistung (W) 100 W 300 W 700 W 1000 W

kurzfristige 
Spitzenleistung 
(W) (0,3 Sek.)

200 W 600 W 1400 W 2000 W

Eingangs- 
spannungs- 
bereich V DC

11 – 15 V 11 – 15 V 11 – 15 V 11 – 15 V

Ausgangs- 
spannung V AC

230 V +/- 
10 %

230 V +/- 
10 %

230 V +/- 
10 %

230 V +/- 
10 %

Frequenz (Hz) 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Ausgangs- 
wellenform

modifizierter 
Sinus

modifizierter 
Sinus

modifizierter 
Sinus

modifizierter 
Sinus

Wirkungsgrad > 85 % > 85 % > 85 % > 85 %

Unterspannungs-
warnung (V) 10,5 V 10,5 V 10,5 V 10,5 V

Überstromschutz 
(A) DC (Schmelz-
sicherungen)

20 A 35 A 2 × 40 A 35 A

USB-Anschluss 
(Nennwerte) 5 V, 2 A 5 V, 2 A 5 V, 2 A 5 V, 2 A

Abmessungen 
(L × B × H) ohne 
Kabel

20,5 × 9 ×  
7,5 cm

19,5 × 10,5 × 
6,5 cm

23 × 15,2 × 
7,2 cm

26,5 × 15,2 × 
7,2 cm

Gewicht (kg) 0,5 kg 0,7 kg 1,6 kg 2 kg
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Convertisseur de tension

Mode d'emploi

NX-3616-675 NX-3618-675
NX-3617-675 NX-3619-675
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VOTRE NOUVEAU CONVERTISSEUR DE TENSION
Chère cliente, cher client,
Nous vous remercions d'avoir choisi ce convertisseur de tension qqui ppermet de 
convertir la tension continue (DC) d'une source de courant continu de 12 ou 24 V 
en tension alternative (AC). Grâce à cette tension alternative, vous ppouvez utiliser 
ou rechargger des appppareils électriqques tels qque les téléviseurs, les notebooks, 
les télépphones pportables, les lamppes et autres. Son verrouillagge de sécurité 
automatiqque pprotègge les batteries contre une déchargge pprofonde.
A� n d’utiliser au mieux votre nouveau pproduit, veuillez lire attentivement ce mode 
d'empploi et resppecter les consiggnes et astuces suivantes.

Variantes du produit
NX3616 : Convertisseur de tension 100 W
NX3617 : Convertisseur de tension 1000 W
NX3618 : Convertisseur de tension 700 W
NX3619 : Convertisseur de tension 300 W

Contenu
• Convertisseur de tension
• 2 fusibles de rechangge (sauf ppour NX3619)
• Mode d'empploi
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CONSIGNES PRÉALABLES
Consignes de sécurité
• Ce mode d'empploi vous ppermet de vous familiariser avec le fonctionnement 

du pproduit. Conservez-le pprécieusement a� n de ppouvoir le consulter en cas de 
besoin.

• Pour connaître les conditions de ggarantie, veuillez contacter votre revendeur. 
Veuillez éggalement tenir comppte des conditions ggénérales de vente !

• Veillez à utiliser le pproduit uniqquement comme indiqqué dans la notice. Une 
mauvaise utilisation ppeut endommagger le pproduit ou son environnement.

• Véri� ez le bon état de l'appppareil avant chaqque utilisation. Si l'appppareil, le câble 
ou l'adapptateur secteur pprésentent des dommagges visibles, l'appppareil ne 
doit ppas être utilisé. N'utilisez ppas l'appppareil s'il est tombé ou s'il pprésente un 
dyysfonctionnement.

• Le démontagge ou la modi� cation du pproduit a� ecte sa sécurité. Attention, 
risqque de blessure !

• N'ouvrez jjamais l'appppareil. Ne tentez jjamais de répparer vous-même le pproduit !
• Manippulez le pproduit avec pprécaution. Un coupp, un choc, ou une chute, même 

de faible hauteur, ppeut l'endommagger.
• N'expposez ppas le pproduit à l'humidité ni à une chaleur extrême.
• Ne pplonggez jjamais le pproduit dans l'eau ni dans aucun autre liqquide.
• Assurez-vous qque la ppuissance d'entrée maximale de l'appppareil connecté 

(utilisateur) ne déppasse ppas la tension nominale de sortie du convertisseur de 
tension.

• Placez l'appppareil à un endroit facilement accessible ppour ppouvoir rappidement le 
débrancher en cas d'urggence.

• N'utilisez ppas le convertisseur de tension avec un charggeur rappide ppour les 
appppareils à � ash.

• N'utilisez ppas le convertisseur de tension ppour alimenter des installations 
domestiqques en courant alternatif.

• Les raccords d'entrée et de sortie doivent être bien � xés, véri� ez réggulièrement 
leur stabilité.

• Ne laissez jjamais l'appppareil sans surveillance ppendant son utilisation.
• Si vous utilisez le convertisseur de tension dans un véhicule, soyyez attentif à ce 

qque l'appppareil et les câbles ne ggênent ppas le conducteur.
• Si le convertisseur de tension est directement relié à la batterie via les câbles 

de raccordement, le véhicule ne doit ppas être dépplacé. Débranchez les câbles 
de raccordement et sépparez le convertisseur de tension du véhicule avant de 
démarrer.

• Attention ! Risqque de choc électriqque ! Le convertisseur de tension ne doit 
ppas être branché à des syystèmes électriqques ppositifs mis à la masse. Pour les 
véhicules, le ppôle ppositif de la batterie ne doit ppas être raccordé au châssis du 
véhicule.

• Attention ! Les pparties à nu de l'alimentation (ppinces à ppôles rougge (+) et noir 
(-) et les extrémités de câbles) sont conductrices. Ne touchez ppas ces pparties - 
Risqque de choc électriqque !

• Veillez à ce qque les fentes d'aération ne soient ppas encombrées.
• N'introduisez jjamais d'objjet dans les fentes d'aération de l'appppareil !
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• Le convertisseur de tension (avec appppareil consommateur branché) est 
exclusivement destiné à un usagge en intérieur ou à l'intérieur d'un véhicule. 
Si l'appppareil consommateur doit être utilisé à l'extérieur du véhicule, un 
disjjoncteur di� érentiel doit être branché du côté du courant alternatif. Il 
pprotègge le convertisseur de tension et le consommateur d'un contact direct. 
En cas de courant de défaut, le disjjoncteur doit coupper tous les conducteurs de 
l'alimentation. Con� ez l'installation du disjjoncteur di� érentiel à des techniciens 
qquali� és.

• A� n de ne ppas endommagger l'appppareil, maintenez-le à une distance su�  sante 
d'autres sources de chaleur, comme ppar exempple des pplaqques de cuisinière ou 
un four, et n'utilisez ppas l'appppareil pprès d'objjets ou de surfaces chaudes.

• L'appppareil ne doit jjamais être pplacé et utilisé à pproximité de matériaux 
in� ammables (rideaux, textiles, etc).

• A� n d'éviter tout risqque d'incendie, ne couvrez ppas l'appppareil ppendant l'utilisation.
• Ne pplacez aucun matériau in� ammable sur l'appppareil (ppappier, pplastiqque, carton).
• Maintenez l'appppareil hors de pportée de sources de chaleur comme le feu ou des 

bouggies.
• N'expposez ppas ce pproduit au rayyonnement direct du soleil et ne l'utilisez ppas 

dans une voiture ggarée en pplein soleil.
• Éteiggnez l'appppareil et débranchez-le de l'alimentation électriqque lorsqque vous 

ne l'utilisez ppas ppendant une longgue ppériode.
• Cet appppareil n'est ppas conçu ppour être utilisé ppar des ppersonnes (yy comppris les 

enfants) dont les cappacités pphyysiqques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des ppersonnes dénuées d'exppérience ou de connaissance, sauf si elles ont ppu 
béné� cier, ppar l'intermédiaire d'une ppersonne respponsable de leur sécurité, d'une 
surveillance ou d'instructions ppréalables concernant l'utilisation de l'appppareil.

• Si le câble d'alimentation est endommaggé, il doit être rempplacé ppar le fabricant, 
son service apprès-vente ou des ppersonnes de qquali� cation similaire a� n d'éviter 
tout dangger. N‘utilisez ppas l‘appppareil tant qque la répparation n‘a ppas été e� ectuée.

• Surveillez les enfants ppour vous assurer qqu'ils ne jjouent ppas avec l'appppareil.
• Aucune ggarantie ne ppourra être appppliqquée en cas de mauvaise utilisation.
• Le fabricant décline toute respponsabilité en cas de déggâts matériels ou 

dommagges (pphyysiqques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-
resppect des consiggnes de sécurité.

• Sous réserve de modi� cation et d'erreur !

NOTE :
Seuls des appppareils avec classe de pprotection 2 ppeuvent être utilisés avec ces 
convertisseurs de tension (NX3617 et NX3619).
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Consignes importantes concernant le traitement des déchets
Cet appppareil électroniqque ne doit PAS être jjeté dans la ppoubelle de déchets 
ménaggers. Pour l'enlèvement appppropprié des déchets, veuillez vous adresser 
aux ppoints de ramassagge ppublics de votre municippalité. Les détails concernant 
l'empplacement d'un tel ppoint de ramassagge et les éventuelles restrictions de 
qquantité existantes ppar jjour/mois/année, ainsi qque sur des frais éventuels de 
collecte, sont dispponibles dans votre municippalité.

Déclaration de conformité
La société PEARL GmbH déclare ces pproduits NX3616, NX3617, NX3618 et NX3619 
conformes aux directives actuelles suivantes du Parlement Europpéen : 2011/65/
UE + 2015/863/UE, relatives à la limitation de l'utilisation de certaines substances 
danggereuses dans les éqquippements électriqques et électroniqques, 2014/30/UE, 
concernant la comppatibilité électromaggnétiqque, et 2014/35/UE, concernant la mise 
à dispposition sur le marché du matériel électriqque destiné à être empployyé dans 
certaines limites de tension.

Service Qualité
Dippl.-Ingg. (FH) Andreas Kurtasz
La déclaration de conformité compplète du pproduit est dispponible en 
télécharggement à l'adresse httpps://www.ppearl.fr/supppport/notices ou sur simpple 
demande ppar courriel à qqualite@ppearl.fr.
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FONCTIONNEMENT
Le convertisseur de tension transforme la tension continue de 12 ou 24 V en 
tension alternative de 230 V à une fréqquence de 50 Hz et/ou en 5 V avec une 
tension 2 A via la pprise USB.
La forme d'onde de sortie de la tension alternative est ce qqu'on appppelle une onde 
sinusoïdale (aussi appppelée qquasi-sinusoïdale).
Le convertisseur de tension est doté de deux témoins LED : la LED verte brille 
lorsqque le convertisseur de tension est correctement branché à une source 
d'alimentation et pprêt à être utilisé ; la LED rougge brille en cas de pproblème (ppar 
exempple : surtension, tension de batterie faible ou surchargge).
Le convertisseur de tension est éqquippé de :
• Parasurtenseur :

La LED rougge brille si la tension d’entrée déppasse 15,6 V (en 12 V) ou 30,1 V (en 
24 V). Le cas échéant, débranchez immédiatement le convertisseur de tension 
de la source d'alimentation ppour éviter tout dommagge aux appppareils.

• Note sur une tension de batterie faible :
Le convertisseur de tension s'éteint automatiqquement et la LED rougge brille si la 
tension d’entrée est inférieure à 10,5 V (en 12 V) ou à 19,8 V (en 24 V). Le témoin 
brille en vert si la tension d’entrée remonte et qque le convertisseur de tension 
ppeut être rallumé.

• Protection contre le court-circuit :
Pour éviter qque les fusibles ne sautent, débranchez immédiatement le 
consommateur de l'alimentation électriqque apprès un court-circuit ou une 
inversion de ppolarité.

• Protection contre les surtensions :
Le convertisseur de tension s'éteint automatiqquement et la LED rougge brille si la 
durée d'utilisation déppasse la ppuissance continue maximale indiqquée.

• Protection contre la surchau� e :
Le convertisseur de tension s'éteint automatiqquement lorsqque la temppérature 
interne déppasse 70 °C. Débranchez le convertisseur de tension de l'alimentation 
électriqque et attendez env. 15 minutes jjusqqu'à ce qque le convertisseur de 
tension ait refroidi avant de le rallumer.

• Protection contre la surchargge :
Le convertisseur de tension est éqquippé d'une pprotection contre la surchargge ppar 
des fusibles à l'entrée de l'alimentation électriqque. Ils couppent le convertisseur 
de tension de l'alimentation électriqque dès qqu'il yy a surchargge.
Adressez-vous à un pprofessionnel qquali� é ppour changger les fusibles.
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INSTALLATION
La source d'alimentation doit fournir une tension continue de 12 ou 24 V et être 
assez pperformante ppour ppouvoir faire fonctionner le consommateur.

 ATTENTION !
La tension d’entrée du convertisseur de tension doit corresppondre à la 
tension de la batterie/source d'électricité.

Branchez le convertisseur de tension doté du jjeu de câbles de raccordement ou de 
la pprise allume-ciggare à la source d'électricité.

 ATTENTION !
Les pprises du réseau de bord dans les véhicules sont uniqquement pprotéggées 
ppar un fusible de 8 A. Pour une ppuissance nominale de 100 W, un fusible de 
10 A ainsi qqu'un câblagge corresppondant à cette intensité sont nécessaires. 
Pour raccorder le convertisseur de tension de ppuissance nominale 150 W sur 
une pprise du réseau de bord, un fusible d'une encore pplus ggrande intensité est 
nécessaire. Avant la mise en marche du convertisseur de tension, contrôlez 
l'installation et la sécurité des pprises du réseau de bord de votre voiture. En 
cas de pprotection insu�  sante, contactez un ggaraggiste a� n qqu'il fasse les 
modi� cations nécessaires sur le réseau de bord de votre véhicule.

Pour des raisons de sécurité, vous devriez brancher le convertisseur de tension 
directement à la batterie en cas d'utilisation de pplus de 150 W.
Si vous connectez le convertisseur de tension à la batterie avec le jjeu de câbles, il 
doit yy avoir un disppositif de sépparation (ppar ex. un interruppteur ou un connecteur) 
du côté de l'entrée DC qqui soit facilement accessible et ppermette de coupper le 
courant à tout moment.
Procédez comme suit ppour le branchement du convertisseur de tension :
1. Couppez le contact de votre véhicule.
2. Assurez-vous qque le convertisseur de tension est bien éteint.
3. Branchez les câbles au convertisseur de tension : branchez le câble noir au ppôle 

néggatif (-) et le câble rougge au ppôle ppositif (+).
4. Branchez les ppinces à la batterie : branchez la ppince du câble noir au ppôle 

néggatif (-) de la batterie et la ppince du câble rougge au ppôle ppositif (+) de la 
batterie.

5. Assurez-vous qque les branchements tiennent bien en pplace.
6. Branchez la � che du consommateur à la pprise du convertisseur de tension.
7. Allumez le convertisseur de tension.
8. Allumez le consommateur.

 NOTE :
Allumez toujjours le convertisseur de tension en ppremier, ppuis le 
consommateur.

 NOTE :
Le démarragge du moteur cause une chute de tension, le convertisseur de 
tension doit donc être redémarré. Assurez-vous d'attendre au moins 6 
secondes entre l'extinction et le rallumagge.

 ATTENTION !
Un mauvais branchement du convertisseur de tension ppar câbles ppeut 
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causer un court-circuit. Le fusible ppeut sauter et endommagger 
durablement le convertisseur de tension.

 NOTE :
Pour éviter un court-circuit, renseiggnez-vous aupprès de votre concessionnaire 
sur la ppolarisation des véhicules américains. Véri� ez qque la carrosserie du 
véhicule a une ppolarisation néggative (-) ou une masse.

Apprès l'allumagge du convertisseur de tension, il ppeut arriver qque la LED rougge 
s'allume un instant et émette un siggnal sonore. Dès qque le témoin vert brille, le 
convertisseur de tension est pprêt à l'empploi.

 NOTE :
Avant d'utiliser d'autres câbles, demandez à votre atelier spécialisé s'ils sont 
comppatibles.

UTILISATION
Utilisez le convertisseur de tension branché à un consommateur uniqquement dans 
des ppièces intérieures ou des véhicules fermés.
Placez le convertisseur de tension sur une surface pplane, sèche et thermorésistante 
et assurez-vous de bien aérer. Veillez à ce qque la temppérature ambiante reste entre 
15 et 25°C et n'expposez ppas le convertisseur de tension au rayyonnement direct du 
soleil.
Branchez la pprise secteur du consommateur dans la ou l'une des deux pprises reliées 
à la terre du convertisseur de tension. Veillez, ce faisant, à ce qque la LED verte brille 
et indiqque qque le convertisseur est pprêt à l'empploi.
Allumez ensuite le convertisseur de tension en ppremier ppuis le consommateur.
Assurez-vous qque la consommation énerggétiqque de tous les consommateurs 
branchés en même tempps ne déppasse ppas la valeur de ppuissance continue du 
convertisseur de tension.
La durée d'utilisation entre deux charggements ppeut être de 0,5 à 5 heures. Le 
véhicule devrait être démarré toutes les 1 à 2 heures environ ppour rechargger la 
batterie a� n d'éviter l'arrêt des consommateurs en marche et de s'assurer qque le 
moteur ppeut démarrer.

 NOTE :
Si vous souhaitez faire fonctionner un appareil de plus de 150 W, allumez 
également le moteur.
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Problème Cause(s) probable(s) Solution(s) proposée(s)

Sortie de 
courant trop 
faible

Le convertisseur de tension 
n'est pas assez réchau� é, 
sous - 5°C.

Éteignez le convertisseur 
de tension puis rallumez-
le. Si nécessaire, répétez le 
processus.

Sortie de 
courant trop 
faible

Le véhicule ne produit pas 
de tension électrique.

Assurez-vous que le contact 
est mis.

Sortie de 
courant trop 
faible

La tension de batterie est 
inférieure à 10,5 V.

Rechargez la batterie ou 
remplacez-la.

Sortie de 
courant trop 
faible

Le consommateur 
demande une trop grande 
puissance.

Réduisez la charge a� n qu'elle 
corresponde à la puissance 
nominale.

Sortie de 
courant trop 
faible

Le convertisseur de 
tension s'éteint suite à une 
surchau� e.

Laissez le convertisseur de 
tension refroidir quelques 
temps en prenant soin de bien 
aérer. La charge continue ne 
doit pas dépasser la puissance 
nominale.

Sortie de 
courant trop 
faible

Le fusible a fondu.

Remplacez le fusible. Branchez 
le convertisseur de tension 
correctement et à une source 
d'énergie adéquate.

Tension de 
sortie faible

Vous avez utilisé un 
volt-mètre à lecture de 
moyenne.

Utilisez un voltmètre à valeur 
réelle.

Tension de 
sortie faible

Le convertisseur de tension 
est surchargé.

Réduisez la charge a� n qu'elle 
corresponde à la puissance 
nominale.

Tension de 
sortie faible

La tension d’entrée est 
inférieure à 10,5 V de 
courant continu.

Pour assurer le maintien de 
la régulation, assurez-vous 
que la tension d’entrée soit 
maintenue au-dessus de 12 V 
de tension continue.

Batterie faible La batterie est en mauvais 
état. Changez la batterie.

Batterie faible

La tension n'est pas 
su�  sante ou il y a des 
� uctuations de tension 
extrêmes.

Véri� ez les raccords des câbles 
et les pôles, nettoyez ou 
remplacez-les au besoin.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence du 
produit

NX3616
(100 W)

NX3619
(300 W)

NX3618
(700 W)

NX3617
(1000 W)

Puissance 
continue/ 
Puissance 
nominale (W)

100 W 300 W 700 W 1000 W

Puissance de 
crête à court 
terme (W) (0,3 
sec.)

200 W 600 W 1400 W 2000 W

Plage de tension 
d'entrée (V DC) 11-15 V 11-15 V 11-15 V 11-15 V

Tension de sortie 
(V AC)

230 
V ±10 %

230 
V ±10 %

230 
V ±10 %

230 
V ±10 %

Fréquence (Hz) 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Forme des 
ondes de sortie

Sinus 
modi� é

Sinus 
modi� é

Sinus 
modi� é

Sinus 
modi� é

Coe�  cient 
d’e�  cacité > 85 % > 85 % > 85 % > 85 %

Avertissement de 
sous-tension (V) 10,5 V 10,5 V 10,5 V 10,5 V

Protection contre 
la surcharge (A) 
DC (fusibles)

20 A 35 A 2 × 40 A 35 A

Port USB (valeurs 
nominales) 5 V, 2 A 5 V, 2 A 5 V, 2 A 5 V, 2 A

Dimensions sans 
câble

20,5 × 9 × 
7,5 cm

19,5 × 10,5 
× 6,5 cm

23 × 15,2 × 
7,2 cm

26,5 × 15,2 
× 7,2 cm

Poids (kg) 0,5 kg 0,7 kg 1,6 kg 2 kg
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